
233726 233740

VETRINA CALDA A 3 RIPIANI
 – Dotata di doppi vetri e vetro frontale curvo.

 – Accesso tramite due ante scorrevoli posteriori.

 – Struttura in acciaio inox.

 – Dotato di illuminazione LED.

 – Con 3 ripiani cromati regolabili in altezza.

 – Regolatore di temperatura e display.

 – Campo di temperatura: 30/90 ° C

codice - V W mm

233726 120 litri 230 1100 678x568x(H)686

233733 160 litri 230 1500 857x568x(H)686

VETRINA RISCALDATA DA BANCO
 – Dotato di porta sul retro e vetro frontale curvo.

 – Lightbox con spazio per la grafica promozionale.

 – Struttura in acciaio inox.

 – Illuminazione interna nel cielo.

 – Con 3 ripiani cromati regolabili in altezza.

 – Regolatore di temperatura e display.

 – Campo di temperatura: 30/90 ° C.

codice - V W mm

233740 97 Litri 230 800 460x448x(H)785

273982 273999

VETRINE CALDE DA BANCO

VETRINA CALDA AD UN RIPIANO
 – Fianchi in vetro temperato con frontale ricurvo,

 – Struttura in acciaio

 – Con sistema di riscaldamento ad infrarossi

 – Grande portello posteriore per un comodo rifornimento

 – Pulizia facilitata

 – cassetto raccogli briciole rimovibile

 – Temperatura regolabile fino a 85°C.

 – Inclusa griglia GN 1/1 a maglia fine adatta per piccoli 

prodotti

I

codice - V W mm

273982 Singola 230 400 554x376x(H)311

VETRINA CALDA A DUE RIPIANI
 – Fianchi in vetro temperato con frontale ricurvo,

 – Struttura in acciaio 

 – Con sistema di riscaldamento ad infrarossi.

 – Grande portello posteriore in vetro per un comodo acesso.

 – Pulizia facilitata 

 – Con cassetto raccogli briciole estraibile.

 – Temperatura regolabile fino a 85°C.

 – Inclusa di due griglie GN 1/1 a maglia fine per piccoli 

prodotti

I

codice - V W mm

273999 Doppia 230 400 554x376x(H)432
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233689233757

VETRINA DA SUSHI
 – Dotato di doppi vetri e copertura in vetro curvo.

 – Accesso tramite due porte scorrevoli sul retro o tramite il 

coperchio in vetro curvo

 – Adatto a 5x 1/3 vassoi GN.

 – Struttura in acciaio inox rivestito bianco.

 – Dotato di illuminazione LED.

 – Evaporatore in alto.

 – Regolatore di temperatura digitale e display.

 – Sistema di raffreddamento ventilato con sbrinamento 

automatico.

 – Campo di temperatura: 0/12 ° C.

 – Refrigerante: R600a.

 – Classe di clima: 3

codice liter V W mm

233757 63 230 160 1307x450x(H)330

VETRINA DA ESPOSIZIONE CONGELATORE
 – Dotato di Tripla copertura in vetro e di facile apertura.

 – Adatto a contenitori GN 8x 1/6 o 4x 1/3.

 – Struttura in acciaio inox.

 – Regolatore di temperatura digitale e display.

 – Sistema di raffreddamento diretto con sbrinamento 

automatico.

 – Piedini regolabili.

 – Campo di temperatura: Da -18 a -25 °C.

 – Refrigerante: R600a.

 – Classe di clima: 4

I

codice liter V W mm

233689 77 230 162 805x666x(H)305

VETRINA PER INSALATE DA BANCO
 – Dotato di copertura in vetro ricurvo e di facile apertura.

 – Adatto a contenitori GN 8x 1/6 o 4x 1/3.

 – Struttura in acciaio inox.

 – Regolatore di temperatura digitale e display.

 – Sistema di raffreddamento diretto con sbrinamento 

automatico.

 – Piedini regolabili.

 – Campo di temperatura: 0/12 ° C.

 – Refrigerante: R600a.

 – Classe di clima: 4

I

codice liter V W mm

233672 67 230 105 767x612x(H)328

233672

VETRINA DA BANCO
 – Dotata di doppi vetri e vetro frontale curvo.

 – Accesso tramite due porte scorrevoli posteriori.

 – Struttura in acciaio inox.

 – Dotato di illuminazione LED.

 – Con 2 ripiani cromati regolabili in altezza.

 – Regolatore di temperatura digitale e display.

 – Sistema di raffreddamento ventilato con sbrinamento 

automatico.

 – Campo di temperatura: 0/12 ° C.

 – Refrigerante: R600a.

 – Classe di clima: N

codice - V W mm

233702 120 litri 230 160 686x568x(H)686

233719 160 litri 230 160 850x568x(H)686

233702

VETRINE REFRIGERATE

253

REFRIGERAZION
E E VETRIN

E



233610 233627 233634

codice - V W mm

233610 Bianca 230 170 452x406x(H)816

233627 Nera 230 170 452x406x(H)816

codice - V W mm

233634 Bianca 230 170 452x406x(H)891

VETRINA DA ESPOSIZIONE, 58 LITRI
 – 2 ripiani.

VETRINA DA ESPOSIZIONE, 68 LITRI
 – 3 ripiani.

VETRINE DA ESPOSIZIONE REFRIGERATE

 – Dotata di doppi vetri e di facile apertura.

 – Condotto aria esterno per eliminare e prevenire la 

condensazione.

 – Struttura in acciaio inox rivestito bianco.

 – Illuminazione interna nel cielo.

 – Ripiani in PVC verniciati, durevoli, regolabili in altezza.

 – Regolatore di temperatura digitale e display.

 – Sistema di raffreddamento ventilato con sbrinamento 

automatico.

 – Campo di temperatura: 0/12 ° C.

 – Refrigerante: R600a.

 – Classe clima: N
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233641 233658 233665

233696

codice V W mm

233696 230 290 556x526x(H)1913

codice - V W mm

233641 Bianca 230 170 452x406x(H)966

233658 Nera 230 170 452x406x(H)966

codice - V W mm

233665 Bianca 230 190 452x406x(H)1116

VETRINA ARMADIO REFRIGERATA, 280 LITRI
 – Con 5 scaffali rivestiti in PVC resistente, regolabili in 

altezza.

VETRINA DA ESPOSIZIONE, 78 LITRI.
 – 3 ripiani.

GRANDE VETRINA DA ESPOSIZIONE, 98 LITRI
 – 4 ripiani.
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BRUNCH, mobile destinato al 
servizio, declinato nelle versioni 
con basamento e in quelle 
per alloggiamento soprabanco 
Drop-In.

Sono previsti diversi elementi 
tecnici e, quindi, funzionali: 
refrigerato con evaporatore 
alettato, bagnomaria e neutro. 

La struttura è in legno massello 
di tiglio con particolari in 
lamiera verniciata e ripiani in 
HPL.

BRUNCH, new line developed 
for the service. It can be 
ordered as a complete piece of 
furniture, as a top brunch  or 
as a Drop in. 

Available in different versions: 
refrigerated, hot and neutral. 

Structure in solid linden tree 
with details in painted sheet. 
Shelves in HPL. 

BRUNCH, linie fuer die 
Bedienung geeignet. In drei 
Varianten bestellbar: das 
komplette Moebelstuck, nur die 
Tecke oder das Drop-in allein. 

In verschiedenen Versionen 
erhaeltlich: Neutral, Gekeuhlt 
und Bain Marie, aber weitere 
gemischte Kombinationen 
stehen wie folgt zur 
Verfuegung: RF+NE, RF+RF, 
NE+NE, NE+RF, PC+NE, 
BM+NE.

Struktur aus Massivlindenholz 
mit Details aus lackiertem 
Edelstahl. Tops aus kratzfestem 
HPL Laminat.
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BRUNCH, buffet qui peût 
être en deux version: meuble 
complet de la partie inférieure 
ou vitrine à poser sur des 
soubassements existants (TOP 
BRUNCH).

Cette ligne prévoit plusieurs 
versions: réfrigéreè avec 
évaporateur à ailettes, bain 
marie et neutre. 

La structure est en bois tilleul 
massif avec finitions en tôle 
vernisée et étagères en HPL.

BRUNCH, mueble destinado 
al servicio, disponible en 
las versiones con base y en 
aquellas para alojamiento 
sobre mesa Drop-in. 

Están previstos diversos 
elementos técnicos y ,por lo 
tanto, funcionales: refrigerado 
con evaporador con aletas, 
bañomaría o neutro. 

La estructura es en madera 
maciza de tilo con detalles en 
chapa barnizada y repisas en 
HPL. Grezzo

Unpainted 
Ungebeizt
Pas vernì
No acabado

G

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo

E
Noce scuro
Dark walnut
Dunkelnußbaum
Noyer Foncé
Nogal oscuro

S

A1BRUN08RFRF13

A1BRUN08RFN13
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A1BRUN08BMN13

A1BRUN08N90

A1BRUN08RFN13
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•	Struttura portante realizzata con profili estrusi in alluminio.
•	Sistema di chiusura scorrevole realizzato in plexiglas.
•	Tutti i top sono dotati di ripiano intermedio in cristallo temperato idoneo 

per esposizioni a temperatura ambiente.
•	La mensola esterna di appoggio è in cristallo temperato o, su richiesta, in 

legno massiccio.
•	Il TOP REFRIGERATO ha un sistema di refrigerazione statico e garantisce 

temperature di esercizio in vasca di +2:+6 °C.	

•	Bearing structure made of extruded aluminium profiles.
•	Sliding closure system in plexiglas.
•	All tops are fitted with a middle shelf in hardened glass for display at room 

temperature.
•	The outside shelf comes in hardened glass, or solid wood on request.
•	The REFRIGERATED TOP comes with a static chilling system and ensures 

the tray has a temperature range of +2 to +6 °C.

•	Tragstruktur aus fließgepressten Aluprofilen.
•	Schiebeverschluss aus Plexiglas. 
•	Alle Aufbauten sind mit Zwischenablagen aus gehärtetem Kristallglas 

ausgestattet sowie für die Aufstellung bei Umgebungstemperatur geeignet.
•	Die äußere Ablagekonsole besteht aus gehärtetem Kristallglas, oder auf 

Anfrage aus Massivholz.
•	Der GEKÜHLTE AUFBAU hat ein statisches Kühlsystem und gewährleistet 

Betriebstemperaturen in der Wanne von +2 bis +6 °C.

•	Vitrine d’exposition montée sur armatures réalisées de montants en alumi-
nium. 

•	Fermeture arrière en plexiglas coulissant.
•	Etagère d’exposition intermédiaire en verre trempé soumise à température 

ambiante.
•	Etagère supérieure de dépose réalisée en verre trempé ou en bois massif 

sur demande. 
•	 Les modules tops réfrigérés sont pourvus d’un système de réfrigération statique avec températures de fonctionnement sur cuve 

de +2°C/6 °C.

•	TOP: estructura portante realizada con perfiles extrusos de aluminio.
•	Sistema de cierre corredizo realizado en plexiglas.
•	Todos los top están dotados de estante intermedio en cristal templado 

idóneo para la exposición a temperatura ambiente.
•	El estante externo de apoyo es en cristal templado o, a pedido, en madera 

maciza.
•	El TOP REFRIGERADO tiene un sistema de refrigeración estático y garanti-

za la temperatura de ejercicio en la cuba de +2:+6 °C.

TOP BRUNCH
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TOP BRUNCH RF 1070 A1BRUNTRF10

107 x 93,4 x 60 (h) cm +4 +10

TOP BRUNCH RF 1350 A1BRUNTRF13

135 x 93,4 x 60 (h) cm +4 +10

TOP BRUNCH NE 1070 A1BRUNTN10

107 x 82 x 60 (h) cm -

TOP BRUNCH NE 1350 A1BRUNTN13

135 x 82 x 60 (h) cm -

TOP BRUNCH PC 1070 A1BRUNTPC10

107 x 82 x 60 (h) cm 1 PC +20 +80

TOP BRUNCH PC 1350 A1BRUNTPC13

135 x 82 x 60 (h) cm 1 PC +20 +80
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•	BASAMENTO NEUTRO: struttura in legno massiccio con ripiano intermedio di servizio e 
chiusura scorrevole.

•	BASAMENTO REFRIGERATO: realizzato in acciaio inox AISI 304, ha un sistema di refrigera-
zione ventilato con temperatura di funzionamento 0 : + 10 °C. Capacità dei vani: 1/1 GN.

•	TOP: struttura portante realizzata con profili estrusi in alluminio; sistema di chiusura scorre-
vole realizzato in plexiglas. Tutti i top sono dotati di ripiano intermedio in cristallo temperato 
idoneo per esposizioni a temperatura ambiente. La mensola esterna di appoggio è in cristallo 
temperato o, su richiesta, in legno massiccio.  
Il TOP REFRIGERATO ha un sistema di refrigerazione statico e garantisce temperature di 
esercizio in vasca di +2:+6 °C.

•	NEUTRAL BASE: solid wood frame with middle shelf and sliding doors.
•	REFRIGERATED BASE: made of AISI 304 stainless steel, it has a ventilated refrigeration 

system with a temperature range of 0 to +10 °C. Compartment capacity: 1/1 GN.
•	TOP: bearing structure made of extruded aluminium profiles; sliding closure system in 

plexiglas. All tops are fitted with a middle shelf in hardened glass for display at room tempe-
rature. The outside shelf comes in hardened glass, or solid wood on request.  
The REFRIGERATED TOP comes with a static chilling system and ensures the tray has a 
temperature range of +2 to +6 °C.

•	NEUTRALES UNTERGESTELL: Massivholzstruktur mit Zwischenablage für das Servieren mit 
Schiebeverschluss.

•	GEKÜHLTES UNTERSCHRANK: hergestellt aus rostfreiem C.N.S. nach AISI 304 mit belüf-
tetem Kühlsystem mit Betriebstemperatur von 0 : + 10 °C. Fassungsvermögen der Abteile: 
1/1 GN.

•	AUFBAU: Tragstruktur aus fließgepressten Aluprofilen, Schiebeverschluss aus Plexiglas. Alle 
Aufbauten sind mit Zwischenablagen aus gehärtetem Kristallglas ausgestattet sowie für 
die Aufstellung bei Umgebungstemperatur geeignet. Die äußere Ablagekonsole besteht aus 
gehärtetem Kristallglas, oder auf Anfrage aus Massivholz.  
Der GEKÜHLTE AUFBAU hat ein statisches Kühlsystem und gewährleistet Betriebstempera-
turen in der Wanne von +2 bis +6 °C.

•	SOUBASSEMENT NEUTRE: structure en bois massif, étagère intermédiaire côté service, 
fermeture à portes coulissantes.

•	SOUBASSEMENT REFRIGERE: Réalisé en acier inox AISI 304, système de réfrigération 
ventilé, température de fonctionnement 0°C /+ 10 °C. Réserves 1/1 GN.

•	Eléments TOPS neutres ou réfrigérés: Vitrine d’exposition montée sur armatures réalisées de 
montants en aluminium. Fermeture arrière en plexiglas coulissant. Etagère d’exposition in-
termédiaire en verre trempé soumise à température ambiante. Etagère supérieure de dépose 
réalisée en verre trempé ou en bois massif sur demande.  
Les modules tops réfrigérés sont pourvus d’un système de réfrigération statique avec tem-
pératures de fonctionnement sur cuve de +2°C/6 °C.

•	BASAMENTO NEUTRO: estructura en madera maciza con estante intermedio de servicio y 
cierre corredizo.

•	BASAMENTO REFRIGERADO: realizada en acero inoxidable AISI 304, tiene un sistema de 
refrigeración ventilado con temperatura de funcionamiento de 0 : + 10 °C. Capacidad de los 
vanos: 1/1 GN.

•	TOP: estructura portante realizada con perfiles extrusos en aluminio; sistema de cierre 
corredizo realizado en plexiglas. Todos los top están dotados de estante intermedio en cristal 
templado idóneo para la exposición a temperatura ambiente. El estante externo de apoyo es 
en cristal templado o, si se pide, en madera maciza. 
El TOP REFRIGERADO tiene un sistema de refrigeración estático y garantiza la temperatura 
de ejercicio en la cuba de +2:+6 °C.
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BRUNCH RF/RF 1350 A1BRUN08RFRF13

135 x 93,4 x 120,4 (h) cm +4 +6
  0 +10

BRUNCH RF/NE 1350 A1BRUN08RFN13

135 x 93,4 x 120,4 (h) cm +4 +10 
-

BRUNCH NE/RF 1350 A1BRUN08NRF13

135 x 93,4 x 120,4 (h) cm -
 0 +10

BRUNCH NE/NE 1350 A1BRUN08NN13

135 x 93,4 x 120,4 (h) cm -

BRUNCH PC/NE 1350 A1BRUN08PCN13

135 x 93,4 x 120,4 (h) cm +30 +100
 -

BRUNCH BM/NE 1350 A1BRUN08BMN13

135 x 93,4 x 120,4 (h) cm GN 3-1/1 +30 +80 
-

BANCO NEUTRO 1070 A1BRUN08NELEM10

107 x 84 x 101,5 (h) cm

BANCO NEUTRO 1350 A1BRUN08NELEM13

135 x 84 x 101,5 (h) cm

ANGOLO 90 A1BRUN08N90

89,5 x 89,5 x 83 (h) cm
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CRONO: la ristorazione a 
tempo. La proposta Crono 
soddisfa le esigenze di 
arredamento di locali fast-food 
in tema. Con le infinite scelte 
di colori e fregi da realizzare 
sulle pannellature frontali 
nonché sulle bancaline, puoi 
personalizzare al meglio il tuo 
locale. Gli elementi tecnici 
sono concepiti in maniera tale 
da rendere massima la velocità 
di servizio.

CRONO: time catering.

The Crono range focuses on 
the needs of modern catering 
premises. Thanks to endless 
selection of colours and 
decorations to be used on 
the front panels as well as on 
the sliding surfaces, one can 
personalise the furniture.

The technical elements have 
been designed in order to 
improve service speed.

CRONO: la restauration….
rapide.

CRONO est une gamme 
d’équipements parfaitement 
adaptée à la restauration 
“FAST FOOD” à thèmes. Les 
multiples choix de couleurs 
et des habillages permettent 
de personnaliser au mieux la 
décoration de la salle.

La conception des éléments 
techniques optimise l’efficacité 
du service.

CRONO: ideal für das “schnelle 
Essen” zwischendurch.

Mit der Linie CRONO 
entsprechen wir den 
Anforderungen hinsichtlich der 
Einrichtung von Fast-Food-
Betrieben. Durch die Vielfalt 
der Farben und Dekore, die 
auf den vorderen Flächen 
realisierbar sind, lässt sich 
jeder Betrieb personalisieren.

Die Modelle sind für den 
Betreiber so optimiert, dass der 
Kunde schnell bedient werden 
kann.

CRONO: la restauración rápida.

La propuesta Crono satisface 
las exigencias de mobiliario de 
restaurantes de comida rápida. 
Los paneles frontales y las 
barras se pueden personalizar 
gracias a la posibilidad de 
elegir distintos colores y 
adornos.

Los elementos técnicos han 
sido pensados para obtener 
la máxima velocidad en el 
servicio.
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Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo
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CRONO RF/NE 1350 A1CRONORFN13

135 x 106 x 144 (h) cm +4 +10 / -

CRONO NE/RF 1350 A1CRONONRF13

135 x 106 x 144 (h) cm - / 0 +10

CRONO NE/NE 1350 A1CRONONN13

135 x 106 x 144 (h) cm -

CRONO PC/NE 1350 A1CRONOPCN13

135 x 106 x 144 (h) cm 1 PC +30 +100 / -

CRONO EL. UNIONE A1CRONO650

65 x 77 x 93,5 (h) cm

CRONO EL. ANGOLO A1CRONO90

77 x 77 x 93,5 (h) cm

135
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CRONO

Ciliegio
Cherry
Kirsch
Chêne clair
Cerezo

•	Il BASAMENTO NEUTRO ha una struttura in legno con 2 cassetti 
di servizio.

•	La BASE REFRIGERATA, realizzatao in acciaio inox AISI 304, ha 
un sistema di refrigerazione ventilato con temperatura di funziona-
mento 0 : + 10 °C. Capacità dei vani: 1/1 GN.

•	Il TOP ha struttura portante realizzata con profili in legno e cristalli 
temperati; tutti i top sono dotati di illuminazione.

•	PIASTRA REFRIGERANTE con sistema di refrigerazione statico.
•	PIASTRA ELETTRICA riscaldante da soprabanco con regolazione 

della temperatura.

•	The NEUTRAL COUNTER has a wood structure with two drawers.
•	The REFRIGERATED COUNTER, made of AISI 304 18-10 stainless 

steel, has a ventilated refrigeration system with operational temperatu-
re ranging from 0 : + 10 °C. It is posible to put Gastronorm pans.

•	The TOP has a supporting structure made of wood profiles; all tops 
are supplied with lighting.

•	The REFRIGERATED TOP has a static refrigeration system.
•	Electric HOT PLATE with temperature adjustment.

•	Les BASES NEUTRES: Sont dotées d’une structure en bois massif 
avec deux tiroirs.

•	Les BASES RÉFRIGÉRÉES: Sont Réalisées en acier inoxydable 
AISI 304 et disposent d’un système de réfrigération ventilé, d’une 
régulation de la température: 0 /+10 °C et d’une réserve GN1/1.

•	Les Eléments TOPS sont conçus avec une armature supérieure en 
bois massif, d’une étagère en verre trempé et d’un éclairage. Ils se 
déclinent en versions réfrigérées et chauffantes.

•	Eléments à cuves réfrigérées, froid statique;
•	Eléments chauffants avec régulation de la température.

•	Das neutrale Element stellt neben einer Holzstruktur zwei Schubla-
den vor.

•	Der Kühltisch ist aus CNS AISI 304 hergestellt und arbeitet mit 
einem Umluft-Kühlsystem.

•	Arbeitstemperatur ist von 0 °C bis +10 °C.
•	Die Modelle eignen sich zur Aufnahme von Gastronorm 1/1.
•	Der Rahmen des Aufbaus ist aus Holz mit Sekuritglas-Einsätzen 

gefertigt.
•	Alle haben eine Beleuchtung. Die gekühlten Platten arbeiten mit 

statischer Kühlung.
•	Die Wärmeplatten sind mit regelbarer Temperatur ausgerüstet.

•	El BASAMENTO NEUTRO tiene una estructura de madera con dos 
cajones.

•	La BASE REFRIGERADA de acero inox AISI 304, tiene un sistema 
de refrigeración ventilada con temperatura de funcionamiento 0: 
+10°C.

•	SE puede utilizar con GASTRONORM EN ACERO.
•	El TOP tiene una estructura portante hecha con perfiles de madera 

y cristales templados. Todos los tipos de top son dotados de ilumi-
nación.

•	La PLACA REFRIGERADORA con sistema de refrigeración estático.
•	La PLACA ELECTRICA calentadora que se pone sobre la barra 

tiene regulación de temperatura.
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